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OBPA3HBII KOMIIOHEHT KOHIIEINITA «PROPERTY» B BPUTAHCKOM
JUHTBOKYJBbTYPE B IIEPBOM ITIOJIOBUHE XX BEKA

AuHomauyua. 6 cmamve NPeOnPUHAMA NONBIMKA ONUCAMb 0OPA3HbIIL KOMNO-
HeHm JUH2B0KYIbMYPHO20 KOHYenma «propertyy Ha mamepuane mekcma pomMaHa
IDicona I'oncyopcu «The Man of Property». Memoodom ananuza KOHmMeKCMyaibHO20
ynompeoaeHus 1eKcembl «propertyy u anaiu3a KOHYenmyaibHblX Memagop ¢ ieKce-
MOU «propertyy OblLU 8bls6/IeHbl OCHOBHbIE NPUSHAKU KOHYENMa «propertyy, a maxkice
onpeoenenbl Npomomunu4eckKue cnocobbl ONUCAHUsl NPeoMemos U A61eHUl, omoopa-
Jrcaemvix 8 KoHyenme «propertyy. Pesynomamol oannozo ucciedoganusi mo2ym Ovimy
UCNONIBL308ANBL NPU COCMABAECHUU CO8APell TUH2BOKYIbIYPHLIX KOHYENmos au2Iuli-

CKOZ2O A3blKA.
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THE FIGURATIVE COMPONENT OF CONCEPT «PROPERTY»
IN BRITISH LINGUACULTURE IN THE FIRST PART
OF THE TWENTIETH CENTURY

Abstract: this article describes the figurative component of the linguacultural
concept «propertyy revealed through the text analysis of the novel « The Man of Prop-
ertyy by John Galsworthy. The authors define the basic properties of the concept
«propertyy and prototypical methods of reflecting objects and phenomena by this con-
cept. The results of this research may be used in creating dictionaries of linguacultural

concepts of the English language.
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B cBd3u ¢ nmepeopueHTanmen mapaaurmMbl JUHTBUCTHYECKUX HCCIEAOBAHUN Ha
AHTPOMOILICHTPU3M HanOOJIee aKTyaIbHIMU HAIIPaBJICHUSIMU B COBPEMEHHOM JIMHTBU-
CTUKE CTAHOBATCSI KOTHUTUBHAS TUHTBUCTUKA U JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS.

[IpencraBiieHrE O YENOBEKE KAK O ECTECTBEHHOM TOUKE OTCYETA B OMCAHUU SI3bI-
KOBBIX SIBJICHUM, CKJIa/IBIBAEMOE B JIMHTBUCTUYECKOM HAYKE HA MPOTSHKEHUU TOCIIEI-
nux gpecsatuneruii (C.I'. Bopkaues, B.U. Kapacuk, B.A. Macnosa, M.B. [IumenoBa),
JTUKTYeT HEOOXOAMMOCTh UCCIICIOBAHUS KOHIIENTA KaK pe3yJibTaTa CO3HATEIIbHOM Jie-
ATEILHOCTHU YEJIOBEKA, KaK croco0a (opMUPOBAHUS U XPAaHEHUS 3HAHUN O MHUpE, KaK
«EAVHUILY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUSI, UMEIONIYIO SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE U OTMEUECH-
HYIO 3THOKYJIBTYpHOU crienupukoii» [1, c. 70].

[To mepe pa3BuTHs 00111€CTBA HEKOTOPHIE KOHIIENTHI yCTAPEBAIOT U «3aCTHIBAIOT
B KOJUIEKTUBHOM CO3HAaHHUM B HEMU3MEHHOM BHJE. [Ipr 3TOM npeacTaBieHne 0 HEKOEM
IpeAMETE WU SIBJICHUU COXPAHSIETCS, HO OTPA)KaeMble B HEM MPEIMETHI UJIU SIBICHUS
YK€ HEaKTYaJIbHBI; CIOBO-PENPE3CHTAHT KOHIENTA CTAHOBUTCA UCTOpU3MOM. OTHAKO
CYIIECTBYIOT KOHIIENThI, KOTOPBIE C TCUEHUEM BPEMEHU HE TEPSIOT CBOEH aKTyaJIbHO-
CTH U, IpeTeprieBas ONpeAeIEHHbIC U3MEHEHUS, IN0O CYKat0T, TMOO0 PACIIUPAIOT KPyT
OTPa)KaEMBIX B HUX MPEIMETOB, SIBJICHUN WU MIPOIIECCOB.

OmHuM U3 IpeBHEHUITNX KOHIIETITOB, COXPAHUBIIIMX CBOIO aKTYalIbHOCTH JIJIst Opu-
TaHCKOU JIMHTBOKYJIBTYPHI U TIO CEH A€Hb, HECOMHEHHO, SABJISIETCS «Propertyy.

B pamxax unTerpatuBHoro noaxona B.U. Kapacuk ompenenser KOHUENT Kak
CJIO)KHOE CMBICIIOBOE€ OOpa3oBaHWE, B KOTOPOM MOHO BBISIBUTH TPH KOMIIOHEHTA:
LEHHOCTHBIA (4yBCTBEHHO-PMOIIMOHANIbHAS OLIEHKA), 00pa3Hblil (HeBepOaJbHBIN) U
NOHATUIHBIN (BepOabHbIi) [2, ¢. 132].

B nmanHO# cTaThe MaTepraaoM HMCCIICIOBAHUS MOCIYKHIN TEKCThI poMaHa «The
Man of Property» u uateparoaun «Indian Summer of a Forsyte», Bomeime B nepBbIi

ToM «Caru o @opcaittax» [xona ['oncyopcu.
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B xoz1e ananm3a CTaBUIMCH JIBE 3a/1a4M: BBIAIBUTH OCHOBHBIC PU3HAKHA KOHLIETA
«property», akryanusupyemsoie B Tekctax «Caru o @opcaiitax» J»xona ['oncyopeu, u
OTIPEIETUTH MPOTOTUITUYECKUE CIIOCOOBI OTIMCAHUS MPEMETOB U SIBICHUH, 0TOOpaxa-
€MBIX B KOHIIENITE «Property» Ha mpuMepe pacCMaTpuBaeMbIX TEKCTOB.

Konnent «property» —3To clI0kKHbII KOMIUIEKC IPU3HAKOB, BBIABICHUE KOTOPBIX
MO3BOJISIET BOCCTAHOBUTH €r0 CTPYKTYPY. B 1aHHOM ciydae mpu3HaK — 3TO TO OCHOBa-
HUE, HA KOTOPOM B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU MPOUCXOAUT CPaBHEHHE, YIOA00JICHHE
WJIA pa3rpaHUYCHUE SIBJICHUNA MUPA.

Opranuzanusi ©HGOPMAIIMKM B YEJIOBEUECKOM CO3HAHUU MPOUCXOAUT COTIACHO
ONPEAECIEHHBIM KOTHUTUBHBIM IIPUHILIMIIAM, KOTOPBIE BOCXOIAT K IPOTOTUIIHYECKOMY
o0pas3ily, CBOMCTBEHHOMY MPEJICTABUTESAM JAaHHOW JIMHIBOKYJIBTYphI. J. Pomn npen-
JlaraeT paccMaTpuBaTh MPOTOTHUI KaK «EAUHUILY, MPOSBISIONIYIO B HAUOOJIbIIEH CTe-
MIEHU CBOMCTBA, O0IIKE C IPYTUMU €IMHUIIAMU JTAHHOU TPYIIIIbI, & TAKKE KaK €IUHUILY,
peanu3yoNlyl0 3TH CBOWCTBA, HaubOoJjiee TOJIHO, 0€3 MPUMECU HHBIX CBONCTBY
[4, c. 85]. [Ipu aToM 3. Por monaraer, 4to B MPOTOTUITMUESCKOM 00pasiie CJIoBa 3aJ0-
KEHO CXEMAaTUYECKOE MPEICTABICHUE KOHIENITYAJIBHOTO sIApa.

[TockonbpKy KOHIIENT «Property» oTHOCUTCS K a0CTpaKTHOM 00JaCTH, €T0 S3bIKO-
Basi pENPE3EHTALIMS B 3HAUYUTEIIBHOM CTEIEHU CONPSKEHA C UCIIOJIb30BAHUEM KOHIIETI-
TyaJibHBIX MeTadop.

NccnenoBanutio KOHIIETITA CIYKUAT U3YyYEHUE KOHIETITYAIbHBIX MeTadop, OTHIM
13 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIETCSI CIIOBO-PENPE3CHTAHT KoHuenTa. KoHuenrtyanb-
HbIe MeTadOpbl CO3JAIOTCS U BOCIPOU3BOJSATCS 10 KOTHUTUBHBIM MOJEISAM, THUIIAY-
HBIM JIJI JJAHHOTO s13bIKa. KOrHUTHBHAS MOJCIB MPECTABISIET COO0M HEKOTOPBIN CTe-
PEOTHUITHBIN 00pa3, C MOMOIIBIO KOTOPOTo MPOUCXOAUT OpraHU3aIlus ONbITa B YEJIOBE-
YECKOM CO3HaHHMH. BBIOOP TOM MM MHOW KOTHUTUBHOM MOJICIIH ONPEIeIIsIeT KOHIICTI-
TyaJbHYI0 OPTaHU3AIMIO OMBITA U 3aBUCUT OT TOTO, YTO MbI XOTUM BBIPA3UTh.

Cornacno E.O. OnapuHoi, 3HaueHre KOHUENTyalIbHOU MeTadopbl opMUpYETCS
Ha OCHOBE JIByX KOMIIOHEHTOB — 0003Ha4aeMoro u o0pasHoro cpejacrsa [3, c. 77].

3HavyeHuEe KOHIENTYaIbHONH MeTadOophl 3aBUCUT OT MPEACTABICHUN TOBOPSIIETO

00 o603HauaeMOM OOBEKTE W KOMMYHUKATHBHOTO HaMepeHHs. BcrmomorarenbHblid
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KOMITOHEHT — 00pa3HOe CPEACTBO — BHIOUPAETCS U3 PsAZla BOBMOXKHBIX B 3aBHCUMOCTH
OT BBIpakaeMoro NOHATHUsA. B 1enoM, 3aaya UCMoab30BaHNs KOHLENTYalIbHOW METa-
(dopsl — 0003HAYNTH ONPEACIEHHYIO IPaHb HEMIPEAMETHOTO 00beKTa [3, ¢. 77].

Paccmorpum mpemiokenne u3 pomana Jxona ["oncyopeu «The Man of Prop-
erty»: «A hundred thousand spires and houses, blurred in the great grey web of prop-
erty, lay there like prostrate worshippers before the grave of this, the oldest Forsyte of
them all».

B xonmenTyanpHo# MeTadope «the grey web of property» otHomenus co6cTBeH-
HOCTH, CBSI3BIBAIOIIME JIFOJICH, METOHMMUYECKH O0O3HadaeMble CIOBOM «hOUSEeSy,
CPaBHHBAIOTCS C TAYTUHOM — JTIOBYIIKOM J1JI1 HACEKOMBIX, KOTOPBIMH B JAHHOM CIIy4ae
ABISTIOTCS «NOUSESy. Clie10BaTeNbHO, B JAHHOM IIPUMEPE OTHOIIIEHUSI COOCTBEHHOCTH,
CBSA3BIBAIOIIUE JIIOCH, KOHIIENTYaIU3UPYIOTCS OOpa3HbIMU TMPU3HAKAMU JIOBYIIKH
JUTSI HACEKOMBIX, a CaMH JIFOAX — OOpa3HbIMU MPU3HAKaAMU HAaCEKOMBIX, MTONABLINX B
ATy JIOBYIIKY.

CrpyKkTypy KoOHLENTa (GOPMHUPYIOT HECKOJIBKO I'PyMI IMPU3HAKOB, OTOOpa)karo-
IIMX MPOTOTUIIMYECKUE CHOCOOBI OMUCAHUS MPEIMETOB U SIBJICHUU Mupa. B s3bike
KOHIIETITyaJIbHast MeTadopuzanusi aOCTPaKTHBIX SBICHHUM MPOUCXOIUT HA OCHOBE He-
KOTOPOT'O MUCXOJIHOTO 00pa3a — KOPHEBOM, WIIM KOHLENITyallbHOM MeTaopbl, 4TO MO3-
BOJISIET C TOMOILBIO YK€ Ha3BaHHBIX U MO3HAHHBIX MPEIMETOB U SABJICHHUI onucaTh 00-
nee abCTpaKTHBIC CYIITHOCTH.

CnocoOHOCTh YeT0OBEKa COOTHOCUTD SIBJIEHUS U3 Pa3HbIX cpep ObITHS, BBIACIAS Y
HUX 00IlKe MPU3HAKHU, NIPEAOIPEIEISIET CYIIECTBOBAHUE B KaXKAON KYJIbTYpe CUCTEM
KOZ0B, cpeau kKoTopbix M.B. [TumeHoBa BbiiesieT aHTPOIIOMOP(HBINA, 300MOPGHBIH,
pacTUTENbHBIA (BEreTaTUBHBIN), MEPUENTUBHBINA, COMATUYECKUN (TEJIECHBIH), Tpe-
METHBIHN, TUIIEBON, XUMUYECKUM, [IBETOBOM, TMMEHCHUOHAILHBIN (CBSI3aHHBIN C CUCTE-
MaMU U3MEPEHHS ), LICHHOCTHBIN (MparMaTUYeCcKuid), MPOCTPAHCTBEHHBIN, BPEMEHHOM
(TeMmnopaJibHBIi) ¥ TeoOMOp(hHBIN (00KecTBeHHBIH) [4, ¢. 127-128].

MeTom0M CIUTONTHOM BEIOOPKH OBbLT 0TOOpaH 61 mpruMep KOHTEKCTYaIbHOTO yII0-
TpeOJICHUsST UMCHH KOHIIeNTa «Property» B Tekctax pomana «The Man of Property» u

untepmoauu «Indian Summer of a Forsytey.
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B pe3ynbTaTe aHanM3a KOHTEKCTYaJIbHOIO YIIOTPEOIEHUS JIEKCEMBI «Property» B
TekcTax pomana « The Man of Property» u uateparoauu «Indian Summer of a Forsyte»
HaMU OBLJIO BBISBIICHO 8 MPHU3HAKOB KOHIIETITA «Property», akTyatu3upyeMbIX B pac-
CMOTPCHHBIX TCKCTAX.

[TepByro rpynmy INpH3HAKOB KOHIIENTa «Property» dopmupyror o6uomopgpuuvie
IIPU3HAKH, AKTYAIU3UPYIOIINE POTOTHUII «KUBOE CYyujecmeom.

— PROPERTY MmoeT nmposBIIsSTh arpeccuro («...this passage through the Park,
where the sun shone on... so many human evidences of the remorseless battle of Prop-
erty raging beyond its ring»);

— PROPERTY o6nanaer mu3HbI0 («...he could soothe his soul with the opium
of devising how to round off his PROPERTY and make eternal the only part of him that
was to remain alivey);

— PROPERTY MoXeT Ipou3BOAMTH CO3HATEIbHBIC ICHCTBHUS (HAIIpuMep, Ieje-
HampaBleHHOe aBKeHue: «...PROPERTY, acquaintances, and wives, which seem to
move along with them in their passage through a world...»).

Bropyto rpynmny npu3HaKoB KOHIIETITa «Property» cocTaBliOT aHmponomopg-
Hble TIPU3HAKH, AKTYAJIU3UPYIOMIUC ITPOTOTHUIIBLL <<q€]106€l<)), «Kauecmeo yejloeexkar,
«llopox» u «Obmany:

1. PROPERTY — «Yenosex»:

— k PROPERTY smormonansao npuBsizeiBatotes («Out of his other PROP-
ERTY, out of all the things he had collected, his silver, his pictures, his houses, his
investments, he got a secret and intimate feeling...»);

— PROPERTY MoOXeT UCHBITHIBATh YEJIOBEYECKUE UYBCTBA («...this passage
through the Park, where the sun shone on... so many human evidences of the remorse-
less battle of Property raging beyond its ring»);

— PROPERTY MOeT OCYyIIECTBIATh KOHTPOJIb Hal KeM-1ubo («...all of us the
slaves of PROPERTY ...»).

2. PROPERTY — «Kauecmeo uenosexa.

— PROPERTY wmoxHo mo6uth («love of PROPERTY »);
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— PROPERTY cBoiictBenna ymepennocts (In his great chair ... sat old Jolyon...
the representative of moderation, and order, and love of PROPERTY »);

— PROPERTY sBinsieTcst 4acThIo uenoBeka («...he could soothe his soul with the
opium of devising how to round off his PROPERTY and make eternal the only part of
him that was to remain alivey);

— PROPERTY sBnsgercst oTIMYUTENBHON YepTO UHAUBHUAA («...they are never
seen, or if seen would not be recognized, without habitats, composed of circumstances,
PROPERTY ...»).

3. PROPERTY — «llopoky:

— Ipeckimenne PROPERTY — minoxo («...all of us the slaves of PROP-
ERTY...»).

4. PROPERTY — «Obmany:

— PROPERTY — a3to omacHoe uckyienue («...all of us the slaves of PROP-
ERTY...»).

Tpetpto rpymmy npu3HAKOB KOHIENTa «pProperty» dopmupyror meomopgnuie
MIPU3HAKH, AKTyIU3UPYIOIINE IPOTOTUIIBI «bo2» 1 «bodicecmeennas cunay:

1. PROPERTY — «boey:

— PROPERTY o6:1amaet BeuHO# kH3HBIO («...he could soothe his soul with the
opium of devising how to round off his PROPERTY and make eternal the only part of
him that was to remain alivey).

2. PROPERTY — «boocecmsennas cunay.

— PROPERTY o0aamaer cuioii BIacTBOBAaTh HaJ JIOABMH («...all of us the
slaves of PROPERTY ...»).

YeTBEpTyIo rpyIiny MPU3HAKOB KOHIENTA «Property» coCTaBisIOT coyuomopg-
Hble TIPU3HAKHU, aKTYAJIM3UPYIOLIUE MPOTOTHUIIBI «Ycnosue uenogeueckux omuoule-
HMIZ», «Hpaeo HA umo-ﬂu60», «chynﬂeHue 6 OMHOWEHUA CO5CI’I’16€HHOCWZM», «Couu-
anvras sawuma» u «/pyelunen cemvuy:

1. PROPERTY — «Vcnosue uenoseueckux omuouweHu:
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— oTHoueHus, co3naBaembie BOKpyr PROPERTY, commxkaror monaeit («...there
had come such tangible and solid proof of rupture as only a transaction in PROPERTY,
a bestowal or refusal of such, could supply»);

— pa3phIB YEJIOBEYECKUX OTHOIIEHUN BO3MOXEH B ciydae oTkaza or PROP-
ERTY («...there had come such tangible and solid proof of rupture as only a transac-
tion in PROPERTY, a bestowal or refusal of such, could supply»);

— JIFOJM B3aMMOJICHCTBYIOT JIpyT ¢ apyrom 1o Bonpocam PROPERTY («...there
had come such tangible and solid proof of rupture as only a transaction in PROPERTY,
a bestowal or refusal of such, could supply»);

— ot PROPERTY 3aBucuT cemeitHoe Oiaromnoiy4due («...the sanctity of the fam-
ily is dependent on the sanctity of PROPERTY »).

2. PROPERTY — «llpaso na umo-nu6oy.

— npaBo 4ejoBeka — 310 ero PROPERTY («...in the course of innumerable
transactions concerned with PROPERTY of all sorts (from wives to water rights...»).

3. PROPERTY — «Bcmynaenue 6 omuouenus coOcmeeHHoCmuy.

— PROPERTY — a10 geiicTBHe, HampaBJICHHOEC Ha MPUCBOCHUE 4YEro-ianbdo
(«...Soames had exercised his rights over an estranged and unwilling wife in the great-
est — the supreme act of PROPERTY »).

4. PROPERTY — «Coyuanvnas 3auwuma.

— PROPERTY - ato 3anor crabuiasHoctH («The advantages of the stable home
are visible, tangible, so many pieces of PROPERTY ...»).

5. PROPERTY — «/[pyelunen cembuy:

— PROPERTY - cnytHuK 4enoBeka («...they are never seen, or if seen would
not be recognized, without habitats, composed of circumstances, PROPERTY, ac-
quaintances, and wives, which seem to move along with them in their passage through
aworld...»).

[Taryro rpynmy mpu3HAKoB KOHIIETITa «Property» GopmMupyroT npedmemuule pu-

3HAKH, aKTyAIM3UPYIOIIHNE MPOTOTUIIBI «HMMmyuecmeo» u «Mamepuanvhsiii 00eKm.

1. PROPERTY — «Imywecmeo»:
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— PROPERTY — 310 TO, 4TO HpHUHAUICKHUT YEIOBEKY («...it Was the supreme
deal with PROPERTY, the final inventory of a man s belongings, the last word on what
he was worthy);

— PROPERTY yrpauuBarot («For what shall it profit a man if he gains his own
soul, but lose all his PROPERTY?»),

— Ha PROPERTY mnocsratot; PROPERTY 3amuiaroT oT mocsratesibCTB qyrKa-
KOB («...the instinctive precautions of highly vitalized persons who resent encroach-
ments on their PROPERTY »);

— 0T PROPERTY wmoryTt otka3siBatbes (« The jettisoning of his PROPERTY with
his own hand seemed uncanny to Soamesy);

— PROPERTY wmoxeT ObITh uesioBekoM («...in the course of innumerable trans-
actions concerned with PROPERTY of all sorts (from wives to water rights...»);

— KpacoTa 0JIHOTro 4esioBeka MoxHO ctaTb PROPERTY napyroro; 1ieHHOCTB 0/1-
Horo yenoBeka MoxkeT ctatb PROPERTY npyroro («Her power of attraction he re-
garded as part of her value as his PROPERTY »).

2. PROPERTY — «Mamepuanvuwiii 00exmy.

— PROPERTY 3anumaet ¢pusndeckoe npocrpanctBo («He had made a satisfac-
tory reflection on some PROPERTY he had in the neighbourhood»);

— PROPERTY - st0 HeuTo MaTepuanbHoe, Buaumoe («The advantages of the sta-
ble home are visible, tangible, so many pieces of PROPERTY ...»);

— PROPERTY mosxer ObiTh pazmuunoro pasmepa («Her little PROPERTY must
stay behind...»);

— PROPERTY mosHo nepenats komy-nmuo6o («Aunt Ann had left her little PROP-
ERTY to Timothyy).

[llecTtyro rpymmy NPU3HAKOB KOHIIENTa «Property» cocraBisOT yeHHocmHble
NPU3HAKH, aKTYaJTU3UPYIOUIUE TPOTOTUIIBI «/[pacoyennocmov» U «Heobxooumoey:

1. PROPERTY — «/[pacoyenrnocmb.

— PROPERTY o06aagaer nenHoctrio; ieHHOCTE PROPERTY MokeT MeHSIThHCS
(«It [PROPERTY] must be going up in valuey;
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— nenHocte PROPERTY 3aBucut ot Toro, rme PROPERTY pacnonaraercs
(«...PROPERTY in Soho would go up in value...»);

— PROPERTY - sto nennocts (Her power of attraction he regarded as part of
her value as his PROPERTY »);

— PROPERTY ob6namaer nHenpukocHoBeHHOCThIO; PROPERTY 3amumiaror
(«...the sanctity of the family is dependent on the sanctity of PROPERTY »);

— 3nanue 1eaHoctn PROPERTY momoraer opuentupoBathes B xu3Hu («If he
cannot rely on definite values of PROPERTY, his compass is amiss...»);

— PROPERTY omnpenenseT eHHOCTh YelioBeKa («...it was the supreme deal with
PROPERTY, the final inventory of a man’s belongings, the last word on what he was
worthy);

— 3a0b6ITh Ipo PROPERTY 3nauwnt 3a061Th cebs («In that moment of emotion he
betrayed the Forsyte in himself — forgot himself, his interests, his PROPERTY — was
capable of almost anything; was lifted into the pure ether of the selfless and unpracti-
caly);

— 3a0bITh Mp0 PROPERTY 3Hauwut 3a0bITh cBoM HHTEpecH («In that moment of
emotion he betrayed the Forsyte in himself — forgot himself, his interests, his PROP-
ERTY — was capable of almost anything; was lifted into the pure ether of the selfless
and unpractical»);

— 3a0bITh TPp0 PROPERTY 3HauuT ctatk OeckopwicTHBIM («In that moment of
emotion he betrayed the Forsyte in himself — forgot himself, his interests, his PROP-
ERTY — was capable of almost anything; was lifted into the pure ether of the selfless
and unpractical»);

— otpeucHue oT PROPERTY nmaércs uenoBeky Tskeno « To Forsyte that final re-
nunciation of PROPERTY is hardy).

2. PROPERTY — «Heobxooumoey:.

— PROPERTY moset ObITh I1aBHOM 4acThio dyero-inbo («The core of it all is
PROPERTY...»).
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CenpMmyio rpyIllly NMPU3HAKOB KOHLENTa «Property» GhopMupyrOT npupodHvie
(cmuxutinble) TpU3HAKK, aKTYATU3UPYIOLIUE IPOTOTUIIBI K QOUmManuue Huso2o cyuje-
cmea» 1 «Onacnocmv.

1. PROPERTY — «O6umanuwe scusozo cyuecmea.

— PROPERTY — gacTh ecTecTBEHHOU CpeJlbl YEIOBEKaA («...they are never seen,
or if seen would not be recognized, without habitats, composed of circumstances,
PROPERTY, acquaintances, and wives, which seem to move along with them in their
passage through a world...»);

— yenoBeka MoxkeT okpyxkatb PROPERTY napyrux mroneit («...Bosinney ap-
peared to have no habitat, he seemed one of those rare and unfortunate men who go
through life surrounded by circumstances, PROPERTY, acquaintances; and wives that
do not belong to themy);

— yenoBek, y koroporo Her PROPERTY, HecuacTeH («...Bosinney appeared to
have no habitat, he seemed one of those rare and unfortunate men who go through life
surrounded by circumstances, PROPERTY, acquaintances; and wives that do not be-
long to themy);

— moaeit, y koro Het PROPERTY, HemHoro (T.e. 3T0 HEOOBIYHOE, HE COBCEM
HOpMaJbHOE sIBIICHUE: «...Bosinney appeared to have no habitat, he seemed one of
those rare and unfortunate men who go through life surrounded by circumstances,
PROPERTY, acquaintances; and wives that do not belong to themy).

2. PROPERTY — «Onacnocmuy-.

— PROPERTY - nosymika («A hundred thousand spires and houses, blurred in
the great grey web of PROPERTY ...»).

Bocbmyto rpynmy mpu3HaKOB KOHIIETITA «PrOPErty» coCTaBISIOT ObimutiHble TPU-
3HAKH, AKTYAIU3UPYIOIIUC IIPOTOTUIIBLI «Cocmosnue yejnoeexkar, «Cmbicn HCUSHU,
«Cmunw ocusnuy, «Obpasz moiunenus» u «lIpeumywecmeao.

1. PROPERTY — «Cocmosnue uenoseka.

— 3mopoBbe — BakHekas popma PROPERTY («Of all forms of PROPERTY their

respective healths naturally concerned them most»).

2. PROPERTY — «Cmbica srcuznuy.
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— PROPERTY mnpuHOCHT pagocTh, nmpuaaét sxu3Hu cMmbica («All their little se-
crets, illnesses, engagements, and marriages, how they were getting on, and whether
they were making money — all this was her PROPERTY, her delight, her life...»).

3. PROPERTY — «Cmuns osrcusnuy:

— 1o otHomeHuto K PROPERTY M0)XHO mpuIep:KUBATbCA ONPEACIEHHOMN MO3H-
1uu («...eternal position of Art towards PROPERTY ...»);

— oTcTanBaHue yejaoBekoM cBoux mpaB Ha PROPERTY kak o6pa3 xu3Hu, 3aciy-
XKUBaroIui ogoopenus («...Soames does well to exercise his rights and support by his
practice the sacred principle of PROPERTY which benefits us all...»).

4. PROPERTY — «O6pas mviuinerusy.

— B3UBIABI HA JKW3HB, npeBo3Hocsamme ART, mporuBomocraBisitorcss PROP-
ERTY («...eternal position of Art towards PROPERTY ...»).

5. PROPERTY — «lIpeumywecmeo:

— PROPERTY — 310 mpeumymiecTBo, KOTOPOE OTKPBIBAET MEPEN UYEITOBEKOM
omnpenenéHHbie Bo3MOKHOCTH («...vistas of PROPERTY were opened out in his
brain...»);

— 3a0b1Th Mpo PROPERTY 3HauuT cTaTh HEMPAKTUYHBIM — JIMIIUTHCS MPEUMY-
mectBa («In that moment of emotion he betrayed the Forsyte in himself — forgot him-
self, his interests, his PROPERTY — was capable of almost anything; was lifted into the
pure ether of the selfless and unpracticaly).

BrrsBienHbIC IPHU3HAKHW W IIPOTOTHIIBI KOHIICIITA «property» MMpCACTAaBJICHLI B

Tabum. 1.
Tabnuma 1
OOpa3Hbie MPU3HAKU KOHLENTA «Property», akryanu3upyemblie
B «Care o @opcaittax» [[xoHna ['oncyopcu
% ot ko1-Ba MeTadop ¢

Ne IIpusnaku [Ipororurst «property»
1. BromopdHEIit 1. XKupoe cymecTBo 6,6%

1. Yenosek 3,3%
2. | Awntponomopdusiii | 2. KauecTBo yenoBeka 4,9%

3. [Topox 1,6%
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4, Obman 1,6%
3. TeomopdHbIii 1. Bor 1.6%
2. boxxecTBennas cuiia 1,6%
I:!.I.H;I’CJ'IOBI/IC YEIIOBEUECKUX OTHOIIIE- 3,3%
2. IlpaBo Ha uTO-1M00 3,3%
4, CouroMopdHBbIi 3. Berymienue B oTHOIICHUS CO0- 3,3%
CTBEHHOCTH
4, CounanpHas 3almura 1,6%
5. Ipyr/anen ceMbu 1,6%
. 1. UmymiecTBO 23%
5. [IpeameTHbIi »
2. MarepuanbHbIif 00BEKT 13,1%
6.  CT— 1. JIparorieHHOCTh 11,5%
2. HeoOxonumoe 1,6%
7 [puponssiii (cruxuii- | 1. OGuTanuine >KMBoro CyniecTa 4,9%
' HBIH) 2. OmacHOCTh 1,6%
1. CocrostHue yetoBeka 1,6%
2. CMBICH XHA3HU 3,3%
8. BreITuitHbIN 3. Ctunb KU3HA 1,6%
4. O6pa3 MBITIICHUS 1,6%
5. [IpenmytiecTBO 3,3%

B pesynbrare uccnenoBaHus ObU10 0OHAPYKEHO, YTO KOHLENT «property» obna-
JaeT TaKUMU OOpa3HbIMM NMPU3HAKAMHU, KaK OMOMOpP(HBIE, aHTPONOMOpP(HBIE, TEO-
Mop(HbIe, cOLIMOMOP(dHBIE, TPEAMETHBIE, LIEGHHOCTHBIE, PUPOAHBIE U OBITUHHBIE.

[IpeameTsl U sIBIEHUS, OTpaXKaeMble B KOHLIETITE «Property», KoHuenTyanau3upy-
I0TCSI B CO3HAHUU HOCHUTEJNIEH OPUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI C IOMOIIBIO TAKUX MPO-
TOTHUIIOB, KaK «KHBOE CYIIECTBO», «UEJIOBEK», «KAUYECTBO YEJIOBEKA», KIIOPOK», «00-
MaH», «bor», «00KeCTBEHHAsI CUJIa», «YCIOBHE YEJIIOBEYECKUX OTHOIICHUI», «IIPaBo
Ha 4TO-IH00», «BCTYIUIEHHE B OTHOLIEHUS! COOCTBEHHOCTHY, «COLIMAIbHAS 3aIIUTAY,
«IpYT/4JieH CEMBU», «UMYILIECTBO», «MaTE€pPHAIbHBIM OOBEKT», «JIparolueHHOCTHY,
«HEO0X0UMOEY, «OOUTAIHILE KUBOTO CYIIECTBA», KOMACHOCTHY, «COCTOSTHUE YEeIIO-
BEKa», «CMBICIT JKU3HUY, «CTUJIb )KU3HI», «00pa3 MBIIIICHUS» U «IIPEUMYIIECTBOY.

[Ipeobnanaroniee konuuecTBO B TekcTax «Caru o dopcaiiTax» Takux oOpa3HbIX
NPU3HAKOB KOHIIENTa «Property», kak antpornomopdubsie, colimoMopdHbie U ObITHI-
HbIE; IPEUMYLIECTBEHHOE UCIOJIb30BAHNE TAKUX MPOTOTUIIOB KOHLENTYAJIbHON MeTa-
dbopuzainmu, Kak «Property — rparoiieHHOCThY, «Property — uMyIiecTBo» u «property —

12 https://interactive-plus.ru
Conep:xumoe goctymHo mo gunensuu Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



Scientific Cooperation Center "Interactive plus™

MaTepualbHbId OOBEKT», @ TAK)KE BBISIBJICHHAs TEHJICHLHUS K MPUCBOCHUIO, Paclpo-
CTPAHEHHUIO OTHOILIEHUN COOCTBEHHOCTH HA JKMBBIX CYIIIECTB, B YaCTHOCTH Ha YeJlo-
BEKa U €ro JIMYHBIX Ka4Y€CTB, CBUIETEIIbCTBYIOT O TOM, UTO KOHLIENIT «Property» umen
00JIBIII0E KYJIBTYpHOE 3HaueHre B BenukoOpuTanuu B epBoii mojgoBuHe XX Beka.
[IpakTHyeckass 3HaUUMOCTh PE3yJIbTATOB JAHHOTO UCCIICIOBAHUS 3AKII0YAETCS B
BO3MOKHOCTH MCHOJIb30BAHMS MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB IIPU COCTABJICHHUH CIOBApeE
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHLIENITOB aHTJIMMCKOIO S13bIKa, TEOPUH U MPAKTUKE MEPEBOAA,
TEOPHH M MPAKTHUKE MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKALMH, B MPENOJABAHUU IMPAKTHYE-

CKOTI'O KypcCa AQHTJINMCKOTO S3bIKA.
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